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Comité de Registros de Aves Peruanas / 
Peruvian Bird Records Committee

En este reporte publicamos los resultados 
de los catorce casos tratados en el año 2015. 
Nuestro reporte organiza los casos en tres 
secciones: casos aceptados, rechazados 
y los casos donde existe un cambio en el 
estatus de la especie. Al interior de estas 
secciones, las especies están ordenadas 
taxonómicamente. 

Para cada caso aceptado, se incluye el 
nombre del observador, así como el lugar y 
la fecha de la observación. Se indica además 
si el registro fue publicado anteriormente y 
si existió evidencia del registro. Asimismo, 
se indica el estatus de la especie para el 
Perú. Para casos que no han sido aceptados, 
proveemos las circunstancias básicas del 
reporte (sin especificar el observador) y 
nuestras razones para no aceptarlo.

Para reportar especies que son registradas 
por primera vez en el Perú, se debe escribir 
al secretario del CRAP (Daniel Lane, 
barbetboy@yahoo.com) para solicitar el 
“Formulario para registro de Observaciones 
de Aves Raras en Perú”, llenar debidamente 
el formulario y enviarlo al secretario. 
Las especies que tienen prioridad de ser 
reportadas al CRAP son aquellas señaladas 
en la “Lista de las Aves de Perú” con una (H) 
de “hipotéticas” (Plenge 2016), la cual está 
disponible en la página web de la Unión de 

Ornitólogos del Perú: https://sites.google.
com/site/boletinunop/checklist o por 
supuesto, aquellas especies que no estén en 
esta lista. Mayor información sobre el CRAP 
puede ser vista en la web del CRAP: http:// 
www.corbidi.org/CRAP.html

In this report, we publish the results of the 
fourteen cases received by CRAP in 2015. Our 
report organizes the cases in three sections: 
records accepted, records not accepted, and 
species with status change. Within these 
sections, species are arranged taxonomically. 
For accepted cases, we include the name of 
the observer, the location and date of the 
observation, an indication of whether the 
record was previously published, and the 
nature of the documentation for the record. 
We also indicate the status of the species for 
Peru.

For cases that were not accepted, we provide 
the basic circumstances of the report (but 
do not specify the observers who reported 
the record) and our reasoning for not 
accepting the report.  For those who have 
records of interest to report to CRAP/PBRC, 
we request that you download and fill out 
the Record Form for Rare Bird Observations 
in Peru (available here: http://www.corbidi.
org/crap.html). The completed form should 
be returned to the secretary (Daniel Lane: 
dlane@lsu.edu). The priority species to be 
reported to the PBRC are those identified 
with an (H) of “hypothetical” in the “List 

Reporte del Comité de Registros de Aves 
Peruanas (CRAP) del periodo 2015 / Report 
of the Peruvian Bird Records Committee 2015
Miembros del comité / Committee members: Fernando Angulo, Daniel F. Lane, Manuel A. 
Plenge, Thomas S. Schulenberg, Douglas F. Stotz, Mauricio Ugarte, Thomas Valqui, Barry 
Walker, Renzo Zeppilli 
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Ornithologists Union: https://sites.google.
com/site/boletinunop/checklist and, 
of course, species not on that list. More 
information on the CRAP/PBRC can be 
obtained on its website: http://www.
corbidi.org/crap.html.

CASOS ACEPTADOS / RECORDS ACCEPTED

Caso 2015-002: Puffinus puffinus; 
Pardela de Manx; Manx Shearwater 

Luego de varios reportes de avistamiento, 
de los cuales uno fue enviado a CRAP, 
Cristian Andrey Moreno Méndez envió un 
registro bien documentado de un individuo 
observado en el Océano Pacífico cerca 
de Atico, en Arequipa, el 14 de marzo 
de 2015 (con dos avistamientos más al 
día siguiente pero que no pudieron ser 
fotografiados). Las fotos muestran a un 
Puffinus pequeño, blanco y negro, con 
blanco en las cobertoras debajo de la cola y 
cara oscura. Estas características descartan 
a especies como P. assimilis, P. iherminieri, 
P. newelli, P. auricularis, P. opisthomelas 
y P. subalaris, que son bastante similares 
en plumaje (Howell 2012). La especie ha 
sido documentada en aguas chilenas en la 
afueras de la parte central (Jaramillo 2003) 
y ha sido documentada en las afueras de la 
costa pacífica del Norteamérica, en Canadá 
y Estados Unidos y en México (Howell 
2012). Por ello, es de esperarse que la 
especie se mueva en aguas peruanas entre 
Norteamérica y Chile. El comité aceptó este 
registro con seis votos a favor, uno en contra 
y dos votos no emitidos. Lo consideramos 
como un divagante por el momento, pero 
nuevas observaciones documentadas 
ayudarán a definir los patrones de 
movimiento y presencia en aguas peruanas.

After several previous sight reports, of 
which one was submitted to CRAP, Cristian 
Andrey Moreno Méndez submitted a well-
documented record of a bird observed on 
the Pacific Ocean near Atico, Arequipa dept., 

on 14 March 2015 (with two more seen 
the following day, but not photographed). 
The photos show a small black-and-white 
Puffinus with white undertail coverts and 
dark face. These features eliminate species 
such as P. assimilis (Little Shearwater), P. 
iherminieri (Audubon’s Shearwater), P. 
newelli (Newell’s Shearwater), P. auricularis 
(Townsend’s Shearwater), P. opisthomelas 
(Black-vented Shearwater), and P. subalaris 
(Galapagos Shearwater), which are quite 
similar in plumage (Howell 2012). The 
species has been documented in Chilean 
waters off the central part of the country 
(Jaramillo 2003), and has been documented 
off the Pacific coast of North America, 
off Canada, the USA, and Mexico (Howell 
2012). Thus, it should be little surprise 
that the species probably moves through 
Peruvian waters between North America 
and Chile. The committee accepted the 
present record with a vote of 6 YES, one NO, 
and two members not voting. We consider it 
a vagrant at present, but more documented 
observations would help to define a pattern 
of movement and regular occurance in 
Peruvian waters.

Figura 1. Puffinus puffinus: Pacific Ocean near Atico, 
Arequipa, 14 de marzo de 2015. Foto: Cristian 
Andrey Moreno Méndez..
 

http://www.corbidi.org/crap.html.%0D
http://www.corbidi.org/crap.html.%0D
http://www.corbidi.org/crap.html.%0D
http://www.corbidi.org/crap.html.%0D
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Caso 2015-003: Laterallus albigularis; 
Gallineta de Garganta Blanca; White-
throated Crake

Cerca de la medianoche del 22 de 
septiembre de 2014, una gallineta entró a 
la casa de Félix Hugo Noblecilla Purizaga en 
la ciudad de Tumbes (Noblecilla 2015). El 
Sr. Noblecilla capturó al ave y la fotografió 
en la mano antes de liberarla. Las fotos 
muestran claramente los flancos barrados 
que descartan a la similar L. melanophias y 
comprueban la identidad de esta especie, la 
cual es conocida en la provincia de El Oro, en 
la parte occidental de Ecuador (Noblecilla 
2015). El comité aceptó este registro con 
siete votos a favor y dos votos no emitidos. 
Lo consideramos como un divagante, pero 
sospechamos que una mayor investigación 
debería probar que es una especie residente 
en los humedales de Tumbes.

At about midnight of 22 September 2014, 
a crake entered the house of Félix Hugo 
Noblecilla Purizaga in Tumbes city, Tumbes 
dept. (Noblecilla 2015). Sr. Noblecilla 
captured the bird and photographed it in the 
hand before releasing it. The photos clearly 
show the barred flanks that eliminate 
the similar L. melanophias, and verify the 
identity of this species, which is known from 
as close as El Oro province, western Ecuador 
(Noblecilla 2015). The record was accepted 
with 7 YES votes and two members not 
voting. We consider it a vagrant, but suspect 
that more investigation will prove it to be a 
resident species in marshes of Tumbes.

Caso 2015-001: Amazona aestiva; Loro 
de Frente Turquesa; Turquoise-fronted 
Parrot 

Entre el 5-7 de abril de 2015, José Luis 
Avendaño Medina observó y documentó 
esta especie en la colpa de arcilla de 
Blanquillo, en el río Madre de Dios, en el 
departamento de Madre de Dios (Avendaño 
2015). La localidad más cerca del Perú de 
donde se tiene reportes es el departamento 
de Beni, Bolivia (Hennessey et al. 2003). Las 
fotografías alcanzadas muestran claramente 
la frente azul y la corona amarilla de esta 
especie. El registro ha sido aceptado con 
siete votos a favor y dos votos no emitidos. 
La especie es incluida en la lista de aves del 
Perú como divagante.

Between 5-7 April 2015, Jose Luis Avendaño 
Medina observed and documented this 
species at the Blanquillo clay lick on the 
Río Madre de Dios, Madre de Dios dept. 
(Avendaño 2015). The species is known from 
as close as Beni dept., Bolivia (Hennessey 
et al. 2003). The photos provided clearly 
showed the blue forehead and yellow crown 
of this species, and the record was accepted 
with a vote of 7 YES and two members 
not voting. The species is included on the 
Peruvian list as a vagrant.           

                                                    

Figura 2. Laterallus albigularis: Tumbes, Tumbes, 22 
de setiembre de 2014. Foto: Félix Hugo Noblecilla 
Purizaga.
 

Figura 3. Amazona aestiva: Colpa Blanquillo, Madre 
de Dios, 7 de abril de 2015. Foto: José Luis Avendaño 
Medina.
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Caso 2015-008: Hymenops perspicillatus; 
Viudita Pico de Plata; Spectacled Tyrant

Anteriormente se consideraba como 
especie hipotética en Perú, sin ninguna 
documentación publicada. El 2 de 
diciembre de 2015, Greg Foxman encontró 
una hembra en la Isla Esteves, en el Lago 
Titicaca, en el departamento de Puno. 
La especie fue observada también al día 
siguiente y se documentó su presencia 
a través de fotografías que permitieron 
mostrar características distintivas para 
su reconocimiento como tal. El registro ha 
sido aceptado con siete votos a favor y dos 
votos no emitidos. Su estatus cambia de 
hipotético a divagante (debido a los pocos 
registros conocidos), pero se espera que 
sea un visitante irregular (probablemente 
no anual) en el país.

Previously considered a hypothetical 
species in Peru, with no published 
documentation. On 2 December 2015, 
Greg Foxman encountered a female on 
Isla Esteves, Lago Titicaca, Puno dept. It 
was observed at least the following day, 
and documented with diagnostic photos 
showing characters of this distinctive 
species. The record was accepted with 7 
YES votes and two members not voting. Its 
status changes from hypothetical to vagrant 
(due to few records), but we suspect it to 
be an irregular (probably not annual) non-
breeding visitor to the country.

Caso 2015-007: Myiarchus crinitus; 
Copetón Viajero; Great Crested Flycatcher 

Previamente era considerada como 
una especie hipotética en el Perú, sin 
documentación publicada. La especie ha 
sido reportada dos veces anteriormente: una 
vez en la década de 1980 por un observador 
conocedor del río Napo, en el departamento 
de Loreto y la siguiente en los Pantanos de 
Villa en Lima, en octubre de 2007. En ambos 
casos se tuvo el registro fotográfico, pero 
los reportes no fueron publicados. Por lo 
tanto, el presente reporte es el tercero de la 
especie para el Perú. El 8 de noviembre de 
2015, Dennis Osorio y Antonio García-Bravo 
observaron y documentaron extensamente 
un Myiarchus de colores brillantes en 
la Quebrada Canoas de Punta Sal, en el 
departamento de Tumbes. 

Las fotos muestran claramente la cola de 
color rufo, el vientre amarillo saturado que 
contrasta con la garganta y el pecho gris, 
la espalda y corona de color verde oliva y 
con el pico grande con base rosácea. De los 
Myiarchus residentes en Perú, M. tyrannulus 
(Brown-crested Flycatcher) es similar, 
pero así como otros posibles divagantes 
potenciales Myiarchus de Norteamérica 
(por ejemplo, M. cinerascens), puede ser 
descartado por la saturación de amarillo 
por debajo y el evidente tinte verdoso por 
encima. Por lo tanto, el registro fue aceptado 
como el primero plenamente documentado 
revisado por CRAP, con seis votos a favor 
y tres votos no emitidos. El status de la 
especie es divagante.

Previously considered a hypothetical 
species in Peru, with no published 
documentation. The species has been 
reported twice previously: once in the 
1980s by a knowledgeable observer on 
the Río Napo, Loreto dept., and once at 
Pantanos de Villa in Lima in October 2007, 
when photographic documentation was 
acquired but not published. The present 

Figura 4. Hymenops perspicillatus: Isla Esteves, Lago 
Titicaca, Puno, 3 de diciembre de 2015. Foto: Barry 
Walker.
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report, therefore, is the third for the species 
in the country. On 8 November 2015, Dennis 
Osorio and Antonio García-Bravo observed 
and documented extensively a brightly-
colored Myiarchus flycatcher at Quebrada 
Canoas de Punta Sal, Tumbes dept. 

The photos show well the rufous tail, 
saturated yellow belly that contrasts with a 
gray throat and breast, olive-brown back and 
crown, and large bill with pinkish base. Of 
resident Peruvian Myiarchus, M. tyrannulus 
(Brown-crested Flycatcher) is similar, 
but it, as well as other potential vagrant 
Myiarchus from North America (e.g., M. 
cinerascens, Ash-throated Flycatcher), can 
be eliminated by the saturation of yellow 
below and the obvious greenish tinge above. 
Thus, the record was accepted as the first 
fully-documented record reviewed by CRAP 
of the species, with 6 YES votes and three 
members not voting. Its status is vagrant.

Caso 2015-004: Mimus triurus; 
Calandria de Ala Blanca; White-banded 
Mockingbird

Silverio Duri Valdivia observó esta especie 
cerca del Centro Medicinal “Ñape”, a orilla 
del río Tambopata, en el departamento 
de Madre de Dios, entre el 5 y el 11 de 
junio de 2015. El presente registro fue 
hecho poco tiempo después del primer 
registro confirmado de la especie en el 

país, hecho en el 2014 (CRAP 2015); y 
parece involucrar a un individuo diferente 
basado en las características del plumaje. El 
registro fue aceptado con seis votos a favor, 
una abstención y dos votos no emitidos. El 
estatus de la especie en Perú se mantiene 
como divagante.

Silverio Duri Valdivia observed this species 
near the Medicinal Center “Ñape” in the 
Tambopata region of Madre de Dios dept., 
between 5-11 June 2015. This record 
follows closely on the first confirmed 
country record in 2014 (CRAP 2015), and 
appears to involve a different individual 
based on plumage features. The record was 
accepted with 6 YES votes, one abstain, and 
two members not voting. The species’ status 
in Peru remains unchanged as vagrant.

CASOS NO ACEPTADOS / RECORDS NOT 
ACCEPTED

Caso 2015-006: Thraupis sayaca; Tangara 
Sayaca; Sayaca Tanager

Esta especie se considera hipotética 
para el Perú y carece de documentación 
publicada. El presente registro involucró a 
un individuo que fue fotografiado y visto 
por varios observadores en Ollantaytambo, 
en el departamento de Cusco, a 3100 m 

Figura 5. Myiarchus crinitus: Quebrada Canoas de 
Punta Sal, Tumbes, 8 de noviembre de 2015. Foto: 
Antonio García-Bravo.

Figura 6. Mimus triurus: Medicinal Center “Ñape”, 
Madre de Dios, 11 de junio de 2015. Foto: Frank 
Pichardo.
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de altitud, el 7 de diciembre de 2015. La 
dificultad de separar T. sayaca del muy 
similar plumaje juvenil de T. episcopus es un 
problema significativo y varios miembros 
del comité consideraron que la identidad 
de este individuo no podía ser confirmada 
de manera concluyente por las fotos que se 
nos presentaba.

Uno de los miembros del CRAP comentó: “las 
coberteras internas no son tan visibles en 
una imagen y se muestran ensombrecidas 
en otra. Ninguna imagen es tan nítida (como 
para determinar la edad, etc.). No sé si voy 
a esperar hasta que aparezca un ejemplar, 
pero sí esperaré hasta que aparezca 
una mejor documentación”. Otro de los 
miembros afirmó que “para una especie 
que requiere un cuidado extremo para su 
identificación... incluso con el ave en la mano 
(Schulenberg et al. 2010), me gustaría ver 
mejores imágenes. Si el ave está presente 
en Perú, no debe tomar mucho tiempo. Tal 
vez si se pudiera ver una serie comparativa 
de especímenes de museo, cambiaría de 
opinión”. El registro no fue aceptado con 
cuatro votos a favor, dos en contra, una 
abstención y dos votos no emitidos.

A species that is considered hypothetical in 
Peru and lacking published documentation. 
The present record involved an individual 
that was seen by several observers at 
Ollantaytambo, Cusco dept., at 3100m 
elevation on 7 December 2015 and well-
photographed. The difficulty of separating 
T. sayaca from the very similar juvenile 
plumage of T. episcopus is a significant 
problem, and several members of the 
committee felt that the identity of this 
individual could not be confirmed 
conclusively by the photos presented to us.

Two members commented: “The undertail 
coverts are not that visible in one image, 
and in shade in another. Neither image is 
all that crisp (for ageing these birds, etc.). 
I don’t know if I’m going to hold out for a 

specimen, but I will hold out for even better 
documentation.” “For a bird that ‘calls for 
extreme care of identification… even with 
the bird in the hand’ (Schulenberg et al. 
2010) I would like to see better pictures. If 
the bird is present in Peru, it should not take 
long. Maybe if I can look at a comparative 
museum series I change my mind.” The 
record was not accepted with 4 YES, two NO, 
one abstain, and two members not voting.

 

ESPECIES CON CAMBIO DE STATUS / 
SPECIES WITH STATUS CHANGE

Los siguientes registros son especies que 
han sido incluidas en la lista peruana (Plenge 
2016) con estado hipotético (H), debido 
a la falta de documentación publicada de 
registros más antiguos. En un esfuerzo por 
incluir estas especies en la lista principal, 
incluimos a continuación documentación 
sobre su presencia en Perú.

The following records are species that have 
been included on the Peruvian list (Plenge 
2016) with hypothetical (H) status due to 
lack of published documentation of older 
records. In an effort to put these species on 
the main list, we include documentation for 
their occurrence in Peru below.

Figura 7. Thraupis sp. (c.f. sayaca): Ollantaytambo, 
Cusco, 7 de diciembre de 2015. Foto: Barry Walker.
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Caso 2015-011: Netta peposaca; Pato 
Picazo; Rosy-billed Pochard

Barry Walker envió al comité su registro 
histórico del río Manu cerca de Cocha 
Juárez, en el departamento de Madre de 
Dios del 22 de septiembre de 1995, con 
evidencia fotográfica. La foto, aunque es 
pequeña, muestra claramente la cabeza, el 
pecho, la espalda y los flancos negruzcos 
que contrastan con flancos blancos y hace 
visible el característico pico rojo de los 
machos de esta especie. El registro fue 
aceptado con siete votos a favor y dos votos 
no emitidos. La especie es transferida del 
estado hipotético al estatus de divagante en 
la lista de Perú.

Barry Walker submitted his historic record 
of this species from the Río Manu near 
Cocha Juarez, Madre de Dios dept., 22 
September 1995, to the committee with 
photographic evidence. The photo scan, 
although small, clearly shows the blackish 
head, breast, back, contrasting white flanks, 
and ridged, red bill diagnostic of the male of 
this species. The record was accepted with 
7 YES votes and two members not voting; 
the species is transferred from hypothetical 
status to vagrant status on the Peru list.

Caso 2015-013: Elanus leucurus; Elanio 
de Cola Blanca; White-tailed Kite

Esta es una especie que ha venido 
colonizando y aumentando su presencia 
con la deforestación en el departamento de 
Madre de Dios en las últimas décadas. Sin 
embargo, se consideró hipotética por falta 
de documentación publicada. No obstante, 
Díaz & Angulo (2015) publicaron registros 
de esta especie con fotografías, las cuales 
muestran rasgos que permiten hacer un 
diagnóstico para su identificación, tales 
como el hecho de que gran parte de su 
cuerpo es blanco, tiene hombros negros y 
cola blanca. El registro fue aceptado con 

siete votos a favor y dos votos no emitidos. La 
especie es transferida del estado hipotético 
al estatus de residente reproductivo en la 
lista de Perú.

A species that has been colonizing and 
increasing with the clearing of land in Madre 
de Dios dept. over the last few decades, it 
nevertheless was considered hypothetical 
due to lack of published documentation. 
Díaz & Angulo (2015) published records 
of this species with photographs from the 
area, and these photos show diagnostic 
features such as mostly white body, black 
shoulders, and white tail. The record was 
accepted with 7 YES votes and two members 
not voting; the species is transferred from 
hypothetical status to breeding resident 
status on the Peru list.

Caso 2015-014: Vanellus chilensis; 
Avefría Tero; Southern Lapwing 

Esta es una especie que ha venido 
colonizando y aumentando su presencia 
con la deforestación en el departamento de 
Madre de Dios en las últimas décadas. Sin 
embargo, fue considerada como hipotética, 
debido a la falta de documentación publicada.
Díaz & Angulo (2015) publicaron registros 
de la especie en base a una fotografía, la 
cual muestra rasgos que permiten hacer 
un diagnóstico para su identificación, tales 
como la parte frontal negra, pico, anillo 
ocular y patas muy rosadas, cresta larga y 
rala y parche negro en el pecho. El registro 
fue aceptado con siete votos a favor y dos 
votos no emitidos. La especie pasó de ser 
hipotética a residente reproductivo, en la 
lista de Perú.

A species that has been colonizing and 
increasing with the clearing of land in Madre 
de Dios dept. over the last few decades, it 
nevertheless was considered hypothetical 
due to lack of published documentation.  
Díaz & Angulo (2015) published records 
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of this species with a photograph from 
the area, and this photo shows diagnostic 
features such as black front to face, very pink 
bill, eyering, and legs, long whispy crest, 
and black breast patch. The record was 
accepted with 7 YES votes and two members 
not voting; the species is transferred from 
hypothetical status to breeding resident 
status on the Peru list.

Caso 2015-015: Pteroglossus torquatus 
erythropygius; Arasari de Pico Pálido; 
Pale-mandibled (Collared) Aracari

Aunque el registro de esta especie ha sido 
publicado en base a avistamientos desde el 
2000 (Walker 2002) y 2009 y (Sanchez et al. 
2012), ha permanecido como hipotética en 
la lista de Perú por la falta de documentación 
adecuada. El 30 de noviembre del 2004, 
un grupo de observadores encontraron 
la especie en la parte alta de la Quebrada 
Faical, en el Parque Nacional Cerros de 
Amotape, en el departamento de Tumbes 
y uno de los integrantes del grupo tomó 
algunas fotos. Sin embargo, no se ha podido 
determinar a quién atribuirle la autoría de 
las fotos. Esas fotografías muestran un tucán 
del género Pteroglossus con una mandíbula 
pálida y una sola banda ventral negra, lo 
que confirma su identificación. El registro 
fue aceptado con siete votos a favor y dos 
votos no emitidos. La especie pasó de ser 
hipotética a probablemente residente, en la 
lista de Perú.

Although published from sight records 
as early as 2000 (Walker 2002) and 2009 
(Sanchez et al. 2012), the species has 
remained hypothetical on Peru’s list due 
to lack of documentation. On 30 November 
2004, a group of various observers 
encountered the species above Quebrada 
Faical, Cerros de Amotape Natioanl Park, 
Tumbes dept., and some photos were 
acquired by one of the group (we do not 
know to whom to credit the photos). These 
photos show a toucan of genus Pteroglossus 

with a pale mandible and single black 
belly band, confirming the identification. 
The record was accepted with 7 YES votes 
and two members not voting; the species 
is transferred from hypothetical status to 
presumed resident on the Peru list.

Caso 2015-005: Touit purpuratus; 
Periquito de Lomo Zafiro; Sapphire-
rumped Parrotlet 

Aunque la especie ha sido reportada en la 
Amazonía del norte de Perú desde inicios 
de 1990, no se publicó ninguna evidencia de 
su presencia en Perú hasta Díaz & Alvarez 
(2014). El mencionado artículo describe 
adecuadamente la distribución conocida de 
la especie e incluye excelentes fotografías 
que muestran detalles del plumaje 
característico y provee información de la 
historia natural de la especie en la región. 
El comité votó para aceptar la especie en la 
lista principal de Perú con siete votos a favor 
y dos votos no emitidos. Se le considera un 
residente en Perú.  

Although the species has been reported in 
northern Amazonian Peru since the early 
1990s, no documentation was published 
for its presence in the country until Díaz 
& Alvarez (2014). That paper adequately 
outlined the known distribution of the 
species, included excellent photographs 
showing characteristic plumage features, 

Figura 8. Pteroglossus (torquatus) erythropygius: 
Quebrada Faical, Tumbes, 30 de noviembre de 2004. 
Fotógrafo desconocido.
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and gave information on the species’ natural 
history in the region. The committee voted 
to accept the species onto the main list 
with seven YES votes and two members not 
voting; it is considered a resident breeding 
species in Peru.

Caso 2015-010: Myiozetetes cayanensis; 
Mosquero de Ala Castaña; Rusty-
margined Flycatcher 

A pesar de ser conocida su existencia en el 
Perú por décadas, la especie se mantuvo 
en la lista de hipotéticas por falta de 
documentación apropiada. La presencia de 
M. cayanensis fue publicada por primera vez 
para el Perú por Parker (1981) y después 
el anidamiento fue reportado por Dyrcz 
(1991). El reporte de un espécimen fue 
publicado por Harvey et al. (2014). Más aún, 
grabaciones en el Perú de su peculiar canto, 
han sido archivadas en las fonotecas de 
Macaulay Library y xeno-canto.  Con estos 
reportes publicados, se sometió a voto del 
comité el modificar el estatus de la especie 
a la lista principal del Perú, como especie 
residente. Este cambio fue aceptado con 
siete votos a favor y dos votos no emitidos. 

Despite having been known to exist in 
Peru for decades, the species has remained 
on the hypothetical list due to lack of 
documentation. M. cayanensis was first 
published from Peru by Parker (1981), 
and subsequently nesting was reported by 
Dyrcz (1991), with a specimen published by 
Harvey et al. (2014). Furthermore, Peruvian 
sound recordings of the species’ distinctive 
voice have been archived at Macaulay 
Library and xeno-canto. With these reports 
published, the vote was placed before the 
committee to move the species to the main 
list as a breeding resident. This change was 
accepted with 7 YES votes and two members 
not voting.

Caso 2015-009: Euphonia plumbea; 
Eufonia Plumbea; Plumbeous Euphonia 
Esta especie fue reportada y grabada en el 
Perú por primera vez por Barry Walker y 
Thomas Valqui el 14 de setiembre de 1998, 
en la zona del túnel, en la carretera Tarapoto-
Yurimaguas en el departamento de San 
Martín. Huw Lloyd encontró a la especie 
en el mismo sitio el 4 de octubre de 2005 
y grabó también su voz (canto depositado 
en Xeno-canto.org). Después, a inicios de 
julio de 2013, varios observadores han 
logrado obtener grabaciones adicionales, 
fotografías y videos. Estos fueron enviados 
al comité como evidencia para retirar 
a la especie de la lista de hipotéticas e 
incluirlas en la lista principal de Perú, como 
residente. El cambio fue aceptado con seis 
votos a favor, una abstención y dos votos 
no emitidos. Advertimos que también ha 
habido reportes de la especie en la Reserva 
Nacional Allpahuayo-Mishana, cerca de 
Iquitos, en el departamento de Loreto y que 
la documentación de esta población sería 
muy valiosa.

This species was first reported in Peru by 
Barry Walker and Thomas Valqui on 14 
September 1998 from the tunnel area of the 
Tarapoto-Yurimaguas road in San Martín 
dept., when recordings were acquired. Huw 
Lloyd encountered the species at the same 
site on 4 October 2005, again recording its 
voice (posted on xeno-canto.org). Then, 
starting in July 2013, various observers have 
obtained further recordings, photographs, 
and videos. These were submitted to the 
committee as evidence to remove the species 
from the hypothetical list and include it on 
the main Peruvian list as a resident species. 
The change was accepted with 6 YES votes, 
one abstain, and two members not voting. 
We note that there have also been reports 
of the species from Allpahuayo-Mishana 
National Reserve, Iquitos, Loreto dept., and 
documentation of this population would be 
valuable!
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